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1. GENERAL INFORMATION

1.1- GENERAL INFORMATION 

This technical manual produced by Cidepa-Sincron S.L. provides important information 
on the handling, storage, installation, use, maintenance, repair and disassembly of 
industrial gearmotors. 

This documentation should be kept close to the product and should always be read by 
those who perform any kind of work with the product. 

The instructions contained in this manual must be followed, as Cidepa-Sincron S.L. will 
not be held responsible in case of: 

• using the products in a manner contrary to safety regulations

• failure to follow or improperly following the instructions contained in this manual

• incorrect installation or handling of the product.

1.2- EXPECTED WORKING ENVIRONMENTS 

All products referred to in this manual are for use in industrial plants. In case of outdoor 
use, protection must be provided against sun, rain, weather events, foreign bodies, 
corrosion and heat build-up detrimental to the proper functioning of the product. 

Any damage to the paint should be touched up with the appropriate paint. 

Use in potentially explosive environments is prohibited, except for geared motors that 
comply with the respective ATEX regulations. 

For temperatures <0 ° C, refer to the following notes: 

• check if the motor is suitable for low temperatures

• due to the high viscosity of the lubricant, check whether the motor can deliver high 
starting torque.

• let the unit run for a few minutes without load to ensure full lubrication.
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1.3- DANGEROUS SITUATIONS 

During operation of each unit, there may be exposure to motion and rotation, which can 
cause serious injury or death. 

To avoid property damage or personal injury, all handling, storage, installation, use, 
maintenance, repair and disassembly must be performed by qualified personnel and in 
accordance with the instructions in this manual and safety regulations. 

Do not install damaged or defective products. 

1.4- CONSEQUENCES OF IMPROPER USE 

Cidepa-Sincron geared motors and variable speed drives generate rotary motion with 
speed reduction between the input and output shafts of the installations to be used. 

Any other use or non-compliance with the information contained in the catalogs, manuals 
and safety standards can cause serious property damage or injury, even death.

 

2. CONDICIONES DE ENTREGA

2.1- EQUIPMENT CHECK 

Check the nameplate information on all Cidepa-Sincron products before installing the 
product. Removal or damage to the nameplate will invalidate the warranty. 

An example of a CFM gearmotor nameplate is shown below. 
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Reducer nº.  147872 
Type   CFM-67 
Power H.P.  1,00 
Relation  65,00 

www.cidepa-sincron.es 

• Reducer nº.: Gearbox manufacturing number. This is a unique code that 
unequivocally identifies the equipment, ensuring its traceability. Always keep it visible 
and legible, since it is the reference that the technical service will ask for in case of 
requesting spare parts or to manage a breakdown (In the example 147872).

• Type: Model of the gear unit in question (In the example CFM-67)

• Power HP: Power for which the gear unit was defined expressed in hp. (In the 
example 1.00 hp)

• Relation: Equipment reduction ratio (In the example 65.00)

In the case of gear units mounted in "tandem" (two gear units mounted in series), each 
gear unit will have its own nameplate with its corresponding technical data. Likewise, in 
the case of geared motors, the electric motor will be identified independently of the gear 
unit, with its own nameplate. 

2.2- STORAGE 

Immediately upon receipt, inspect the shipment for shipping damage. In case of damage, 
inform the shipping company immediately. It may be necessary to cancel commissioning. 

Store the products in a dry place, protected from the weather and possible intrusion of 
external elements, at temperatures below 50ºC and in an atmosphere free of aggressive 
or corrosive substances. 

We recommend storing the geared motor in the assembly position in which it is to be 
used. 
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Protruding parts must be protected against impact or damage. 

If stored for more than 2 months, gearmotors should be checked, and if necessary, 
unpainted castings and rubber should be lubricated with the appropriate products for rust 
and deterioration respectively. 

If ATEX products are stored for more than 2 months, contact our Department. 

The "extended storage" type gearboxes have the following features: 

• In the case of mineral oil (CLP) and synthetic oil (CLPHC), an oil fill level suitable for 
the assembly position and so that the unit is ready for use. However, check the oil fill level 
before start-up.

• Higher oil level in case of synthetic oil (CLP PG). Correct the oil level before start-up.

For prolonged storage, observe the storage conditions indicated in the table below:
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2.3- PAINTING 

● Grey cast iron GG20 : Epoxy primer (two-component) and grey (RAL7031) single-
coat enamel finish (two components)

In case of damage to the paint and all surfaces, please protect with appropriate 
products to prevent rust. 

2.4- RECOMMENDED PRODUCTS 

The following commercial products are used to complement Cidepa-Sincron 
products: 

● Surface sealant: Loctite 510

● Sealant for press fittings: Loctite 603

● Screwdriver: Loctite 243

● Lubricating grease for oil seals: Kluber Petamo GHY 133N

● Anti-rust grease for shaft/hub connections: Kluber Pasta 46 MR 401

● Antioxidant for shafts and surfaces: Fuchs Anticorit DFW

● Two-component sealant for nameplates: Henkel Teroson 9220

● Degreaser for machined surfaces: Loctite 7063

3. INSTALLATION

3.1- GENERAL INFORMATION 

• Before installing the gearmotors, make sure that:
• The information on the nameplate matches the product ordered.
• The connection surfaces and shafts are completely clean and undamaged.
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● The surfaces on which the geared motor will be installed are perfectly flat and 
sufficiently rigid.

● The machine shaft and gearmotor shaft are correctly aligned.

● Torque limiting systems have been installed if the machine is expected to be impacted 
or blocked during operation.

● Necessary safety guards for rotating parts have been installed.

● Adequate cover has been provided to protect against atmospheric agents if the 
installation is exposed to adverse weather conditions.

● The working environment is non-corrosive (unless declared when ordering the 
gearmotor for this use).

● Any pinion or pulley mounted on the gearmotor output or input shafts are correctly 
adjusted so that the radial and/or axial loads do not exceed the permissible ones.

● All connections have been treated with suitable rust inhibitors, as protection, to 
prevent any contact rust.

● All fastening screws have been properly tightened.

● Also check whether the oil fill level is as specified for your assembly position. The gear 
units are delivered from the factory with the required oil level. Depending on the 
assembly position, there may be slight deviations at the oil level control plug, which are 
permissible within the established manufacturing tolerances.

● Adjust the lubricant fill quantities and the position of the exhaust plug when changing 
the assembly position.

● Use plastic spacers (2-3 mm thick) if there is a risk of electrochemical corrosion 
between the gear unit and the driven machine (combination of dissimilar metals, e.g. 
cast iron/stainless steel). Also put plastic washers on the screws. Ground the housing 
using the motor grounding screws.

Note: 
The reducers are supplied with a screw plug in the aeration hole provided. Before 
start-up, the customer must replace the threaded plug at the top of each gear unit 
with the gas outlet plug supplied (included in a plastic bag). 
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3.2- CRITICAL APPLICATIONS 

● In all of the following cases, consult the Technical Department:

● Use as a multiplier

● Use as a winch

● Use in environments that may be dangerous to humans in the event of a failure

● Use in positions not foreseen in the catalog

● Use in an environment at an ambient pressure different from atmospheric pressure

● Use in an environment at an ambient temperature different from the Standard 
temperature

● Use in an environment with a saline water atmosphere

● Use in an environment where aggressive chemicals are present

● Applications with very high inertia or high stress levels

● Inlet speed higher than 3000 r.p.m.

● Input speed higher than 2000 rpm for geared motor assembly in positions other than 
B3. 

3.3- USAGE 

Personnel authorized to handle the product must check its integrity and the safety of 
property and persons during handling. When the weight or geometry of the unit prevents 
manual handling, appropriate lifting equipment should be used, taking advantage of the 
anchorage provided or bolted onto the gearmotor. 

3.4- MOUNTING A MOTOR TO THE GEARBOX 

• Check that the motor flange and shaft tolerances correspond to at least "normal" 
quality class.

• Make sure that the shaft, surface and flange centering bolt are free of dirt or traces 
of paint.
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• Do not force the drive shaft into the gearmotor input. If this is not possible, check the 
tolerance of the drive shaft and make sure it is properly seated.

• Apply a thin film of rust inhibitor to prevent contact rust.
• Use good quality motors to ensure efficient and noiseless operation, and noiseless 

operation.
• Before mounting the geared motor on the machine, check that the output shaft 

rotates in the correct direction.

3.5- TIGHTENING TORQUE OF SCREWS 

For all accessories involving the use of screw fasteners, refer to the following 
table: 

Screw / Nut Tightening torque of screws (quality 8.8) Nm
M6 11 

M8 25 

M10 48 

M12 86 

M16 210 

M20 410 

M24 710 

3.6- GEARBOXES WITH INPUT SHAFTS 

• Before mounting any device on input shafts, or hollow output shafts, we recommend 
the use of corrosion protection lubricants to facilitate adjustment and prevent rusting 
of both parts after the gearmotor is put into service.

• To avoid damaging the gearmotor, shafts and relative bearings, the parts to be 
assembled should not be hammered.

• To fit them, use an assembly tool to clamp into the threaded hole in the shaft end.
• Alternatively, the component to be assembled can be heated to a 
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maximum temperature of 100°C, ensuring that the part slides freely during assembly. 

● For input shafts operating at more than 1400 rpm, rotating parts must be balanced.

● There must be no radial or axial loads exceeding the permissible limits (see Cidepa-
Sincron S.L. catalog).

● We recommend the use of a threadlocker such as LOCTITE 243.

● Tighten each drive bolt to its rated torque.

The following figure shows an example of an assembly device for the installation of 
couplings on the shaft ends of the gear unit or motor shafts. If necessary, the thrust 
bearing of the assembly device can be dispensed with.

The following figure shows the correct assembly arrangement S of a gearwheel or drive 
sprocket to prevent inadmissible radial loads N from occurring.
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3.7- Assembly of couplings  

When assembling couplings, the following items must be balanced in accordance with 
the coupling manufacturer's instructions:

a) Axial misalignment
b) Angular misalignment
c) Maximum and minimum 

tolerance
d) Axial and angular 

alignment

a) Axial misalignment b) Angular misalignment

c) Maximum and minimum tolerance d) Axial and angular alignment
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LInput and output elements, such as belt pulleys, couplings, etc., must be covered with a 
contact protection device. 

3.8- assembly and disassembly on the hollow output shaft

• Before assembling any device on the hollow output bushings, we recommend the 
use of corrosion protection lubricants to facilitate adjustment and prevent rusting of 
both parts after the gearmotor is put into service.

• To avoid damage to the gearmotor, shafts and relative bearings, solid shafts should 
not be hammered.

• To assemble them, use an assembly tool.

• There must be no radial or axial loads exceeding the permissible limits (see Cidepa-
Sincron S.L. Catalog).

The following figures show the steps to be followed in the assembly of a shaft in the 
output bushing: 

1. Apply lubricant 2. Spread the lubricant carefully

3. Mount the shaft and fix it axially (examples with and without shaft stop).
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4. Tighten the clamping screw with the corresponding torque (see table).

The following figures show the steps to follow when disassembling a shaft from the 
output bushing:

1. Loosen retaining screw 1
2. Remove parts 2, 3, 4 and the spacer, if any

1. Insert the extraction washer 8 and the lock nut 7 between the customer shaft 6 and 
the circlip 4.

2. Insert circlip 4
3. Tighten clamping screw 1
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3.10- MONTAJE DE BRAZO DE REACCIÓN 
(brazo de reacción, brazo de reacción base, y perno de fijación) 

Para montar los brazos de reacción de los motorreductores consulte los gráficos 
siguientes: 

CKMP MOTORREDUCTOR DE EJES CÓNICOS 
(brazo de reacción base) 

Montar el lado de conexión I de forma simétrica con respecto a D. (Se puede montar 
para que el casquillo con los rodamientos quede tanto a derecha como a izquierda) 
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CFM MOTORREDUCTOR DE EJES PARALELOS 
(perno de fijación) 

A Tornillo 

B Arandela 

C Topes de goma 

D Tuerca 

La serie CFM lleva instalado un perno de fijación 

CKMP MOTOR-REDUCTOR DE EJES CÓNICOS 
(brazo de reacción) 
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3.11- POSICIÓN DE MONTAJE DE BRAZO DE REACCIÓN Y BRAZO DE REACCIÓN 
BASE  

CKMP MOTORREDUCTOR DE EJES CÓNICOS CON BRAZO DE REACCIÓN BASE 
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CKMP MOTORREDUCTOR DE EJES CÓNICOS CON BRAZO DE REACCIÓN 
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4. LUBRICACIÓN

Salvo que se establezca un acuerdo especial, CIDEPA-SINCRON S.L. suministra los 
accionamientos con un lubricante específico en función del reductor y de la posición de 
montaje. Por ello, es muy importante indicar la posición de montaje (C-1...C-6), al 
solicitar el reductor. Si se modifica la posición de montaje con posterioridad, se debe  
adaptar la cantidad de llenado de lubricante a la posición de montaje modificada. 

La tabla de lubricantes de la página siguiente muestra los lubricantes que están 
permitidos utilizar en los reductores de CIDEPA-SINCRON S.L. Lea detenidamente la 
leyenda explicativa de la tabla de lubricantes que aparece a continuación: 

CLP = aceite mineral 
CLP PG = poliglicol  

 lubricante sintético (grasa para rodamientos de composición sintética ) 

lubricante mineral (grasa para rodamientos de composición mineral) 

Observe que con temperaturas bajas se dan unos comportamientos de puesta en 
marcha críticos 

4.1- GRASA PARA RODAMIENTOS 

Los rodamientos de los reductores y los motores incluyen de fábrica las grasas que se 
señalan a continuación. En los rodamientos que se suministren con grasa, CIDEPA-
SINCRON S.L. recomienda renovar el llenado de grasa cuando se cambie el aceite. 
. 

Temperatura ambiente Fabricante Tipo 

Rodamientos de 
reductores 

-30ºC a +60ºC MOBIL Mobilux EP 2 

-40ºC a +80ºC MOBIL Mobiltemp SHC 100 

Rodamientos de 
motores 

-25ºC a +80ºC ESSO Unirex N3 

-25ºC a +60ºC SHELL Alvania R3 

+80ºC a +100ºC KLÚBER Barrierta L55/2 

-45ºC a -25ºC SHELL Aero Shell Grease 16 

Se precisan las siguientes cantidades de grasa: 

● En rodamientos de funcionamiento rápido (en el motor y en el lado de entrada del
reductor): rellene con grasa una tercera parte de las cavidades existentes entre los
elementos del rodamiento
● En rodamientos de funcionamiento lento (en el reductor y en lado de salida del
reductor): rellene con grasa dos terceras partes de las cavidades existentes entre los
elementos del rodamiento.
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4.2- LISTA DE LUBRICANTES RECOMENDADOS 

Todos los motorreductores Cidepa-Sincron S.L. de la serie CKM y CFM hasta el tamaño 
67, (27, 37, 47, 57, 67) se suministran con lubricante de alta duración, de viscosidad 
320. A partir del tamaño 77 (77, 87, 97,107 Y 127) el lubricante se suministrará bajo
pedido.

FUCHS CASTROL ESSO KLUBER MOBIL SHELL 

Renolin Alphasyn S320 Klubersynth 
Mobil 

Glygoyle 
Shell Omala 

CLP-320 PG320 GH 6 320 HE 320 S4 WE320 

4.3 - CANTIDAD DE LLENADO DE LUBRICANTE 

Las cantidades de llenado indicadas son valores orientativos. Los valores exactos varían 
en función del número de trenes y del índice de reducción. Hay que prestar mucha 
atención al tapón de nivel de aceite que sirve de indicador para establecer la cantidad 
correcta de aceite. 

Las siguientes tablas muestran unos valores orientativos para las cantidades de llenado 
de lubricantes de la serie CFM, CFMB, CKM y CKMB en función de la posición de 
montaje (C-1 a C-6) 

CFM 

Tipo de 
reductor 

Cantidad de llenado en litros 

C-1 C-2 C-3 C-4 C-5 C-6

CFM-27 0,6 0,8 0,65 0,7 0,6 0,6 

CFM-37 0,95 1,25 0,7 1,25 1 1,1 

CFM-47 1,5 1,8 1,1 1,9 1,5 1,7 

CFM-57 2,6 3,5 2,1 3,5 2,8 2,9 

CFM-67 2,7 3,8 1,9 3,8 2,9 3,2 

CFM-77 5,9 7,3 4,3 8 6 6,3 

CFM-87 10,8 13 7,7 13,8 10,8 11 

CFM-97 18,5 22,5 12,6 25,2 18,5 20 

  CFM-107 24,5 32 19,5 37,5 27 27 

  CFM-127 40,5 54,5 34 61 46,3 47 
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CFMB 
 

Tipo de 
reductor 

Cantidad de llenado en litros 

C-1 C-2 C-3 C-4 C-5 C-6 

CFMB-27 0,6 0,8 0,7 0,7 0,6 0,6 

CFMB-37 1 1,25 0,7 1,3 1 1,1 

CFMB-47 1,6 1,85 1,1 1,9 1,5 1,7 

CFMB-57 2,8 3,5 2,1 3,7 2,9 3 

CFMB-67 2,7 3,8 1,9 3,8 2,9 3,2 

CFMB-77 5,9 7,3 4,3 8,1 6 6,3 

CFMB-87 10,8 13,2 7,8 14,1 11 11,2 

CFMB-97 19 22,5 12,6 25,5 18,9 20,5 

  CFMB-107 25,5 32 19,5 38,5 27,5 28 

  CFMB-127 41,5 55,5 34 63 46,3 49 

 
 
 
 
 
 

CKM 
 

Tipo de 
reductor 

Cantidad de llenado en litros 

C-1 C-2 C-3 C-4 C-5 C-6 

CKM-37 0,5 1 1 1,3 0,95 0,95 

CKM-47 0,8 1,3 1,5 2 1,6 1,6 

CKM-57 1,2 2,3 2,5 3 2,6 2,4 

CKM-67 1,1 2,4 2,6 3,4 2,6 2,6 

CKM-77 2,2 4,1 4,4 5,9 4,2 4,4 

CKM-87 3,7 8 8,7 10,9 8 8 

CKM-97 7 14 15,7 20 15,7 15,5 

CKM-107 10 21 25,5 33,5 24 24 

CKM-127 21 41,5 44 54 40 41 
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CKM 
 

Tipo de 
reductor 

Cantidad de llenado en litros 

C-1 C-2 C-3 C-4 C-5 C-6 

CKMB-37 0,5 1,1 1,1 1,5 1 1 

CKMB-47 0,8 1,3 1,7 2,2 1,6 1,6 

CKMB-57 1,3 2,3 2,7 3,2 2,9 2,3 

CKMB-67 1,1 2,4 2,8 3,6 2,7 2,7 

CKMB-77 2,1 4,1 4,4 6 4,5 4,5 

CKMB-87 3,7 8,2 9 11,9 8,4 8,4 

CKMB-97 7 14,7 17,3 21,5 15,7 16,5 

 CKMB-107 10 21,8 25,8 35,1 25,2 25,2 

 CKMB-127 21 41,5 46 55 41 41 

 
 
 
4.4- POSICIONES DE MONTAJE (estándar)        
 
Las seis posiciones estándar para los motorreductores de la serie CFM y CKM son las 
siguientes: 

 
SERIE CFM 
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SERIE CFMB 

                          
 

SERIE CKM 
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SERIE CKMB 
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La siguiente tabla contiene todos los símbolos utilizados en las hojas de las posiciones 
de montaje y su significado: 

 
 

 
                 

 Pérdidas por barboteo:  
En algunas posiciones de montaje se pueden dar elevadas pérdidas por barboteo. En 
las siguientes combinaciones, consultar a CIDEPA-SINCRON S.L. 
 
 

Posición de montaje Tipo de reductor Tamaño del reductor Velocidad de entrada 

C-2, C-3, C-4, C-5, C-6 

CFM 
97 - 107 > 2500 r.p.m. 

>107 >1500 r.p.m. 

CKM 
77…107 > 2500 r.p.m. 

>107 >1500 r.p.m. 

  
 
Posición de la caja de bornas del motor con respecto al eje X, en el reductor CFM: 
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4.5- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CFM (con eje de salida)  
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4.6- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CFM (con eje de salida y 
brida)  
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4.7- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CFM (con eje hueco)   
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Posición de la caja de bornas del motor con respecto al eje X, en el reductor CFM: 

                          
 
4.8- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CKM (con eje de salida)   
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4.9- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CKM (con eje de salida y 
brida)  
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4.10- POSICION DE MONTAJE DEL MOTOR- REDUCTOR CKM (con brazo de 
reacción base) 
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5. INFORMACIÓN DEL PEDIDO       _______  
 
Para permitir que la configuración del equipo sea definida correctamente, y no haya 
lugar a confusión, junto con la posición de montaje se requiere una información más 
completa y detallada. 
 
 
5.1- DIRECCIÓN DE ROTACIÓN DEL EJE DE SALIDA      
 
Cuando se solicita un reductor de la familia CFM o CKM, es necesario indicar la 
dirección de rotación del eje de salida. La dirección de rotación se da mirando hacia el 
eje de salida. 

                                    
 
La dirección A corresponde a la que coincide con el sentido de las agujas del reloj, y la 
dirección B corresponde con el sentido contrario. 
 
 
5.2- UBICACIÓN (DERECHA o IZQUIERDA) DEL BRAZO DE REACCIÓN   
 
Cuando se solicita un reductor de la familia CKM con brazo de reacción, es necesario 
indicar la ubicación (derecha o izquierda) del brazo de reacción. 
 

                       
 
En las figuras se puede ver claramente una referencia de cómo están posicionados los 
lados derecha e izquierda. 
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5.2- UBICACIÓN (DERECHA o IZQUIERDA) DEL BRAZO DE REACCIÓN BASE  
 
 
Cuando se solicita un reductor de la familia CKM con brazo de reacción base, es 
necesario indicar la ubicación (derecha o izquierda) donde queramos colocar el brazo de 
reacción base. 
 

CKM 
 

                                    
DERECHA (D)              IZQUIERDA (I) 
 
 
 

5.3- UBICACIÓN (DERECHA o IZQUIERDA) DEL ARO DE CONTRACCIÓN   
 
 
Cuando se solicita un reductor de la familia CFM o CKM con aro de contracción, es 
necesario indicar la ubicación donde queramos colocar el aro de contracción. 
 
 
 

CKM 
 

                                        
                DERECHA (D)       IZQUIERDA (I) 
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CFM 
 

                                                  
           DELANTE (A)       DETRÁS (B) 
 
 
Observando las figuras podemos asegurarnos y decidir claramente en qué lado 
necesitamos posicionar nuestro aro de contracción. Posteriormente lo indicaremos en la 
tabla de información complementaria. 
 
 
5.4- MODELO DE TABLA DE INFORMACION COMPLEMENTARIA     
 
 

FAMILIA CKM 

TAMAÑO 57 

POSICIÓN DE MONTAJE BR-1 

DIRECCIÓN DE ROTACIÓN A 

BRAZO DE REACCIÓN 
DERECHA (D) D 

IZQUIERDA (I)   

BRAZO DE REACCIÓN BASE 
DERECHA (D)   

IZQUIERDA (I)   

ARO DE CONTRACCIÓN 

DERECHA (D)   

IZQUIERDA (I)   

DELANTE (A)   

DETRÁS (B)   

VELOCIDAD DE ENTRADA DEL MOTOR r.p.m. 1.500 

POSICIÓN DE LA BORNA DE MOTOR 270º (T) 
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En el ejemplo que nos ocupa, tendríamos: 

- equipo CKM en patas, con motor, 
- tamaño 57, 
- posición de montaje BR-1, que podemos consultar en la figura de la pág. 23, 
- la dirección de rotación del eje sería en el sentido de las de las agujas del reloj, 
- con brazo de reacción ubicado a la derecha, 
- velocidad de entrada del motor de 1.500 r.p.m. 
- la posición de la borna del motor es arriba del todo. 

 
6. PUESTA EN SERVICIO          
 
6.1- ARRANQUE            
 
Compruebe, en estado desacoplado, si el sentido de giro es correcto (detectar 
posibles ruidos haciéndolo girar). 
 
Fije las chavetas del eje para realizar las pruebas sin elementos de salida. No desactive 
el equipo de vigilancia y protección durante las pruebas. 
 
Desenchufe el motorreductor en caso de duda cuando se observen cambios respecto 
al funcionamiento normal 
 
El arranque debe ser un proceso gradual, evitando la aplicación inmediata de la carga 
máxima requerida por la máquina, para prevenir y corregir cualquier anomalía debida a 
una aplicación incorrecta. 
 
 
6.2- RODAJE            
 
En los motorreductores de la serie CKM y CFM, no es necesario observar ninguna 
medida especial para la puesta en marcha, siempre que dichos reductores hayan sido 
montados de conformidad con lo señalado en el capítulo de INSTALACIÓN 
 
 
6.3- SOLUCIÓN DE PROBLEMAS         
 
Si surge algún problema durante el arranque, o en las primeras horas de 
funcionamiento, póngase en contacto con el servicio de asistencia de postventa. 
 
La siguiente tabla muestra una serie de problemas con una descripción de posibles 
soluciones. 
 
Es evidente que esta información, se da únicamente como una indicación, y sólo con 
fines informativos, ya que todas las unidades son probadas y verificadas antes de salir 
de la fábrica. 
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Cualquier manipulación de la unidad sin la autorización, anula la garantía y, a menudo, 
hace imposible determinar las causas del fallo o mal funcionamiento. 
 

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN 

El motor no arranca El tamaño de motor es incorrecto 
comprobar el suministro de 
alimentación 

El consumo del motor es mayor del que 
muestra la placa 

El tamaño de motor es incorrecto Comprobar la aplicación 

La temperatura de la carcasa del motor 
es muy elevada 

Motor defectuoso 

Comprobar la aplicación El tamaño de motor es incorrecto 

Montaje del motor incorrecto 

La temperatura de la carcasa del motor-
reductor es muy elevada 

El tamaño del reductor es 
incorrecto 

Comprobar la aplicación La posición de montaje no 
coincide con la solicitada 

El tamaño de motor es incorrecto 

La velocidad del eje de salida del motor-
reductor es incorrecta 

La relación de reducción del 
reductor es incorrecta 

Comprobar la relación de 
reducción 

La polaridad del motor es 
incorrecta 

Comprobar la polaridad del motor 

El eje de salida gira en sentido contrario 
La conexión del suministro del 
motor es incorrecta 

Invertir 2 fases del suministro 
eléctrico del motor 

El motor eléctrico vibra 
El motor y el reductor no están 
bien alineados 

Comprobar las tolerancias en la 
brida del motor 

Comprobar las tolerancias y 
geometría del eje motriz 

Ruido de funcionamiento inusual y 
continuo 

1. Ruido de roces o chirridos: 
rodamiento dañado 
 
2. Ruido de golpeteo: 
irregularidad en los engranajes 

1. Comprobar el aceite (ver 
apartado de Inspección y 
mantenimiento), cambiar el 
rodamiento 
2. Contactar con el servicio al 
cliente 

Ruido de funcionamiento inusual y 
discontinuo 

Cuerpos extraños en el aceite 

Comprobar el aceite (ver el 
apartado de inspección y 
mantenimiento) 
Parar el accionamiento, llamar al 
servicio técnico 

Fugas de aceite (1) 

Por la tapa del reductor 
Por la brida del motor 
Por el retén del eje del motor 
Por la brida del reductor 
Por el retén del eje de salida 

1, Junta de goma de la tapa del 
reductor no estanca 
 
2. Junta defectuosa 
 
3. Reductor no aireado 

1. Apretar de nuevo los tornillos 
de la tapa del 
reductor y vigilarlo. Si continúan 
las fugas de aceite, 
contactar con el servicio al cliente 
2. Contactar con el servicio al 
cliente 
3. Airear el reductor (ver las 
posiciones de montaje 

Fugas de aceite por el tapón de salida de 
gases 

1. Exceso de aceite 
2, Accionamiento en posición de 
montaje incorrecta 
3, Arranques en frío frecuentes 
(espuma en el aceite) 
y/o nivel de aceite elevado 

1, Corregir el nivel de aceite (ver 
el apartado de 
Inspección y mantenimiento) 
2, Colocar el tapón de salida de 
gases correctamente 
(ver las posiciones de montaje) y 
corregir el nivel de 
aceite (ver lubricantes) 

(1) Durante la fase de rodaje inicial (24 horas de rodaje), es normal que escapen pequeñas cantidades de aceite 
o grasa por el retén (ver DIN 3761) 
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7. MANTENIMIENTO           
 

 

7.1- INFORMACIÓN GENERAL          
 
El acabado de alta calidad de las piezas internas garantiza un funcionamiento apropiado 
con un mínimo de mantenimiento. 
 
En general, Se aplican las siguientes reglas: 
 
●   Control periódico de la limpieza exterior de las unidades, en particular las zonas más 
 afectadas por el enfriamiento 
 
●   Control periódico de las fugas de aceite, en particular alrededor de los retenes 
 
Antes de realizar los controles ordinarios y el mantenimiento relativo, siga las siguientes 
instrucciones: 
 
●   Asegúrese de que el motorreductor se ha parado y de que el motor 
 no está activo aún 
 
●   Asegúrese de que el motorreductor se haya enfriado 
 
●   Use el equipo de protección apropiado y respete las normas de seguridad y las 
 instrucciones contenidas en este manual  
 
 
7.2- INTERVALO DE INSPECCIÓN Y MANTENIMIENTO      
 
 

Período de tiempo Acción 

Cada 3000 horas de servicio de la máquina, 
como mínimo cada 6 meses 

Comprobar aceite 

En función de las condiciones de funcionamiento 
(ver el gráfico de abajo), a lo sumo cada 3 años 

Cambiar el aceite sintético 
Sustituir la grasa de los rodamientos 

En función de las influencias externas 
Retocar o aplicar nuevamente la pintura 
anticorrosiva 
de protección de superficies 

 
 
7.3- SUSTITUCIÓN DE LUBRICANTES        
 
Esta gráfica corresponde a los períodos de cambio de aceite para reductores estándar 
en condiciones ambientales normales. 
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Cambiar el aceite con mayor frecuencia cuando se utilicen ejecuciones especiales 
sometidas a condiciones ambientales más duras. 
 
 
 

 
(1) Horas de servicio            (2) Temperatura constante del baño de aceite            ● Valor medio según el tipo de aceite a 70º C 

 
No mezcle lubricantes sintéticos entre sí o con lubricantes minerales. 
Como lubricante estándar se utiliza aceite mineral. 
 
La posición del tapón de nivel de aceite, del tapón de drenaje del aceite y del tapón de 
salida de gases depende de la posición de montaje, y se puede consultar en los 
diagramas de las posiciones de montaje. 
 
Comprobación del nivel de aceite: 
●   Desconectar el motorreductor y protegerlo frente a un posible arranque 
 accidental. 
 Esperar hasta que el reductor se enfríe para evitar el riesgo de quemaduras. 
 
●   En caso de modificación de la posición de montaje, tener en cuenta las indicaciones 
 del capítulo "Instalación del reductor". 
 
●   Con reductores con tapón de nivel de aceite: retirar el tapón de nivel de aceite, 
 comprobar el nivel de llenado y corregirlo si fuera necesario, y volver a colocar el 
 tapón de nivel de aceite. 
 
Comprobación del aceite: 
●   Desconectar el motorreductor y protegerlo frente a un posible arranque 
 accidental. 
 Esperar hasta que el reductor se enfríe para evitar el riesgo de quemaduras. 
 
●   Sacar un poco de aceite por el tapón de drenaje. 
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●   Comprobar la consistencia del aceite: 
 – Viscosidad 
  
– Si el aceite presenta una fuerte suciedad, se recomienda cambiarlo antes de los 
  periodos de mantenimiento previstos en el punto "Periodos de Inspección y 
 Mantenimiento". 
 
●   Con reductores con tapón de nivel de aceite: retirar el tapón de nivel de aceite, 
comprobar el nivel de llenado y corregirlo si fuera necesario, y volver a colocar el tapón 
de nivel de aceite. 
 
Cambio de aceite: 
El cambio de aceite sólo debe realizarse cuando el reductor está a temperatura de 
trabajo. 
●   Desconectar el motorreductor y protegerlo frente a un posible arranque 
 accidental. 
 Esperar hasta que el reductor se enfríe para evitar el riesgo de quemaduras. 
 Nota: sin embargo, el reductor debe seguir caliente; de lo contrario, la falta de 
 fluidez debida a un aceite excesivamente frío puede dificultar el vaciado. 
 
●   Coloque un recipiente debajo del tapón de drenaje del aceite. 
 
●   Retire el tapón de nivel de aceite, el tapón/válvula de salida de gases y el tapón de 
 drenaje del aceite. 
 
●   Purgue todo el aceite 
 
●   Vuelva a colocar el tapón de drenaje del aceite 
 
●   Introduzca por el orificio de aireación aceite nuevo del mismo tipo (o consulte al 
 servicio de atención al cliente) 
 
 – Introduzca la cantidad de aceite que corresponda a la posición de montaje 
 (véase el capítulo "Cantidades de llenado de lubricante")  
    – Compruebe el nivel en el tapón de nivel de aceite 
 
●   Colocar de nuevo el tapón de nivel de aceite 
 
●   Colocar de nuevo el tapón/la válvula de salida de gases 
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8. LISTADO DE PIEZAS DE RECAMBIO        

 
 

  
8.1-CFM MOTOR- REDUCTOR DE EJES PARALELOS      
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1 Piñón Z1 15 anilla 29 rodamiento 100 tapa del reductor 

2 Rueda Z2 16 chaveta 30 rodamiento 101 tornillo d 

3 Tren fijo Z3 17 Separador 31 chaveta 102 junta 

4 Rueda Z4 18 Tapón 32 Separador 131 tapón ciego 

5 Tren fijo Z5 19 Chaveta 34 Rodamiento 181 tapón ciego 

6 Rueda Z6 20 Tapón de salida de gases 37 Rodamiento 506 Arandela de ajuste 

7 Eje de salida 21 Cuerpo 39 Circlip 507 Arandela de ajuste 

8 Chaveta 22 Carcasa 41 Circlip 508 Arandela de ajuste 

9 Retén 23 Anilla expansora 42 Rodamiento 515 Arandela de ajuste 

10 Rodamiento 24 Cáncamo de sujeción 43 Chaveta 516 Arandela de ajuste 

11 Rodamiento * 25 Rodamiento 45 Rodamiento 517 Arandela de ajuste 

12 Circlip 26 Retén 47 Circlip 521 Arandela de ajuste 

13 Eje de entrada 27 Brida 59 Tapón roscado 522 Arandela de ajuste 

14 Anilla 28 Tornillos 88 Circlip 523 Arandela de ajuste 
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8.2-CKM MOTOR- REDUCTOR DE EJES CÓNICOS      
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1 Piñón Z1        18 Rodamiento 45 Rodamiento 161 Tapón ciego 

2 Rueda Z2 19 Chaveta 59 Tapón roscado 506 Arandela de ajuste 

3 Tren fijo Z3 20 Tapón de salida de gases 83 Protector rodamiento 507 Arandela de ajuste 

4 Rueda Z4 21 Circlip 84 Protector rodamiento 508 Arandela de ajuste 

5 Tren fijo Z5 22 Carcasa 88 Circlip 521 Arandela de ajuste 

6 Rueda Z6 23 Eje de entrada 89 Tapón ciego 522 Arandela de ajuste 

7 Eje de salida 24 Rodamiento 100 Tapa del reductor 523 Arandela de ajuste 

8 Chaveta 25 Rodamiento 101 Tornillo  533 Arandela de ajuste 

9 Retén 26 Circlip 102 Junta 534 Arandela de ajuste 

10 Tapón 27 Brida 113 Tuerca estriada 535 Arandela de ajuste 

11 Rodamiento  28 Tornillos 114 Arandela de seguridad 536 Arandela de ajuste 

12 Circlip 30 Rodamiento 116 Anillo obturador roscado 537 Arandela de ajuste 

13 Cuerpo intermedio 31 Chaveta 119 Separador 538 Arandela de ajuste 

14 Anilla expansora 37 Rodamiento 131 Tapón ciego 542 Arandela de ajuste 

15 Chaveta 39 Circlip 132 Circlip 543 Arandela de ajuste 

16 Retén 42 Rodamiento 133 Arandela de apoyo 544 Arandela de ajuste 

17 Separador 43 Chaveta 135 Protector rodamiento   

 
 
 
9. GARANTÍA    

 
 

9.1- INFORMACIÓN GENERAL    
 

Cidepa-Sincron S.L. garantiza la buena calidad de los productos suministrados. 
 
La garantía es válida por doce meses a partir de la fecha de recepción de las 
mercancías. 
 
Cualquier queja sobre defectos de los productos, debe ser presentada 
dentro de los ocho días siguientes a la fecha de descubrimiento del defecto. 
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Durante el período de garantía, Cidepa-Sincron garantiza en su fábrica o en cualquier 
otro lugar que haya indicado, la reparación o a su discreción, los componentes 
defectuosos. 
 
La garantía cubre los costos que Cidepa-Sincron genere con la mano de obra y los 
materiales necesarios para restaurar el funcionamiento del producto. 
 
La garantía no cubre otros costos tales como los de transporte de mercancías, gastos 
de viaje y alojamiento de personal de mantenimiento de Cidepa-Sincron para 
reparaciones y finalmente, los costes para los empleados del cliente. 
 
 
 
9.2- EXCLUSIÓN DE GARANTÍA         
 
La garantía de Cidepa-Sincron no cubre fallos del producto atribuidos a: 
 
●   Uso negligente o mal uso 
 
●   Daños causados por el agua 
 
●   Daños debidos al envío 
 
●   Daños debidos a las solicitudes no proporcionadas 
 
●   Daños debidos a intervenciones o reparaciones realizadas por personas no 
 autorizadas por Cidepa-Sincron 
 
●   Daños debidos al funcionamiento en condiciones ambientales no previstas 
 
●   Daños debidos a componentes sometidos a desgaste normal (retenes, cepillos para 
 motores eléctricos de corriente continua, etc.) 
 
●   Incumplimiento de las especificaciones y regulaciones relativos a las máquinas en la 
 que los productos Cidepa-Sincron están instalados. 
 
●   Falta de consulta y uso de los productos según las instrucciones, información y 
 especificaciones de este manual. 
 
●   El pago de una indemnización por una unidad no operativa, o defectuosa se 
excluyen en general. 
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10. RED COMERCIAL           
 
 
 

 
https://www.cidepa-sincron.com/ 

https://www.facebook.com/cidepasincron 

https://twitter.com/cidepa 

https://www.youtube.com/user/cidepatv 

https://www.cidepa-sincron.com/
https://www.facebook.com/cidepasincron
https://twitter.com/cidepa
https://www.youtube.com/user/cidepatv
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